
Tain veteres grammatici argumenta complurium in Iliacle et

Odyssea locorum ad Hesiodeae poesis rationem accedere iure
notaverunt. Et molestam illi quidem catalogorum ieiunitatem

(cf. schoi. ad v 11. ^39,
Si

614) et sententiarum praecepto-
rumque, quae ad vitae usum spectänt, Studium (cf. schol. ad
v. Od. o 74) illuc reiecerunt. Sed pauci loci, ubi ad illum

,, yxn ovojici yu^ax'trjQa 'Hciodeiov
" revocemur, uobis traditi

sunt'). Neque nostra memoria ea res lion tractabatur, ita ut

cum fabularum similitudo tum versuum ratio et dicendi genus
conferrentur 2). Sed quod vulgo Homerus aetate Hesiodo ante-

cedere existimabatur, quibus lue et ille formulis uteretur, eas
admodum ovnnes ex Homeri in Hesiodi carmina traduetas esse

putabant 3). Cum autem singulas Iliadis et Odysseae partes

aetate multum inter se distare et alia aliunde a rliapsodis eo
admixta esse satis comprobatum sit, etiam nonnulla ex Hesiodi

carminibus hausta ibi exstare veri simile est. Hoc autem opus-
culo, cum ad omnes omnium utriusque poetae versuum locos ex-

cutiendos lue parum spatii exhibeatur, una Hesiodi Theogonia
cum solius Odysseae versibus couiparabitur. Atque ne alienum

') cf. Lelira, de Arist.-■ p. 343. — 2) Friedr. Thiersoh, Über

die Gedichte des Hes.. ihrni Ursprung und Zusanimenbang mit denen des

Homer, Denkschr. d. Ak. z. München, i. 1813. Quae praeterea de liac

causa mulla scripta sunt, composuit Goett 1 ing- Flach, Hesiodi car-

mina :l- p. LXXVI. seqq. cf. Berphardy, Grundr. der griech. Lit. 3.

Ii. p. 273; Bergk, Griech. Lit. Berl. 1872. I. p. 1012 seqq.; Christ,
Griech. Liter, p. 37.68. — \elut Ed. Kausch, Quatenus Hesiodi elo-

cut.io ab exemplo Homeri pendeat, Region). 1876.
1
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quidem sit amplissimam illam causam ita circumscribere, quod

et recentissimae Homeri carminum partes Odysseae sunt et res

in Theogonia tractatae propius quam Opera et Dies ad Homeri
fabulas accedunt, ut plures versus sive hinc istuc sive contra

translatos esse credideris. Sed ubi res poposcerit, et Iliadis et

Operum et Diernm versns et formulae respicientur.

Theog. 10. . . . (titTyjiv nsQtxuXXda ocrcrav ieitfai,

Od. it. 192 <Sg (fdaav tslffcci (inet xdXXifiov ....

Notandum est, quod nsQixaXXrjg vocabulum saepe apud Ho-

merum, lioc uno loco in Hesiodeis carminibns legitur. Oeterum
offera apud Homerum significare famam a deis profectam (velut

in v. v. Od. «282 . . otroav dxovarjg, ß 216 , . oaeav dxoi'aw,

qui versus ex « 282 prave traduetus'), II. B 93 . . . oaaa 6s-

drjsii), apud recentiores omnino sonum monet scholion 2). Hanc
vocabuli vim exbibet etiam v. h. Merc. 443 . . . offffav dxovm

sc. citharae, qui hynmus propius ad Hesiodeum sermonem ac-

cedit 3). Hac ampliore autem signifleatione inferior aetas indi-

catur. Huc accedit, quod in Odyssea Carmen /<, cum eins partis

sit, quae 'AXxivov dnoXoyog appellatur, in antiquissimis Odysseae

carminibus ducendum est 4). Neque praetermittam illam clau-

sulam dßtfav isiaui praeterea reperiri in v. Theog. 43, in spuriis

v. v. 65. 67, qui versus universi sunt prooemii. Quae cum ita

sint, quamquam Schoemannus 5) rem in medio relinquit, illud

') cf. Faesi, Homers Odyss. Berl. 1873. ad v. — 2) cf. Lelirs,
de Arist. 2- p. 88. — 3) Sterrett, Qua in re hymn. Homer. Y. maiores
inter se differant antiquitate vel Homeritate, Boston 1881. p. XLY. —
4) Bergk, Gr. Lit. I 681 sqq. Christ, Gr. L. p. 22. 23. 33. Sittl,
Die Wiederholungen in d. Od. München 1882, p. 161 sqq.— Schoe-
mann, Die Hesiod. Theogon. Berlin 1868. p. 300.
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orftTaV Islffat a prooemii quodam poeta ex recordatione Homert

repetitum esse asseverem.

Th. 21 . . . itOavitTMV itoov ytvog ccUv surren'.

Od y 147 . . >iteir rqt'ntrat voog uitv sovrcor.

Saepo exstat hic versus finis in Theogonia velut in v. v
33. 105. 801 ; praeter hunc Od. locum autem in v. Od. 4 583

. . . &söiv yd/.uv aiiv eovrcov. Crebro in Homeri carminibus

legitur illius formulae epicae nominativus . . aiiv sovrsg , velut

in v. v. 11. A 290. 494; <5 518; Si 99. Od. s 7; ^ 306: /t 371.

377 et accusativus in v. v. Od. a 263. 378; TA 365; ß 143 >).

Th. 25 Movßai 'OXvpniabeg xovoui z/iug aiytoyoio.

. Od. £ 105... rv/ixpar, xovoui Jidg aiyidyoto,

Theogoniae v. v. 52. 966. 1022 eadem, quae v. 25, verba

habent. Quibus de locis suspectus est v. 25, quod, cum hymni

sit Heliconis Musarum gloriae causa conditi, Olytnpicae com-

memorantur. Quod attinet ad illud xovqm J. aiy. sine dubio

formula cpica est. lam addo v. Od. /..154 ... vvpqiai x. /t aiy. et

quämquam a proposito nostro abhorret v. v. II. B 598 povaat

usidoisv, x. /!. aiy. et B 491 . . 'OXvpmddsg povßai, Jiug ccl-

yidyoiu (sc. Avyaiiotg) , quae verba melius in Hesiodi, poetae

Musarum, quam in Homeri carminihus quadrare suo iure mo-
nuit Christ 2). Praeterea invenitur illa formula in v. II. Z 420

vvjupai oosffriadsg, x. /1. aiy.

') Diligenter composuit omnes in Homeri carminibus locos i terato»,
Schmidt. Purallel-Homer, Göttingen I8t>5. — -) Zur Chronologie des alt-
griech. Epos, München 1884 p. 20 sqq.
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Th. 27 i'd/.isv xpevdsct tcoXXu Xs 'yeiv sTvpoiGiv o/toiu.

Od. t 203 i 'dxs tysvdsa noX'lct Xt'ycor izvpoiGiv ojioTa.

Priusquam tractentur hi versus ipsi, totum Odysseae locum

a. v. t 203 usqne ad v. 210 considerare non alienum videtur.

Iure dicas languida et quasi per lusum redintegrata eiusdem

verbi (vrjxea&cct) repetitione imitationem alicuius rhapsodi ap-

parere, id quod similiter factum videmus in v. v. Od. (p 296 sqq. 1).

Yersus vero r 203 non minus suspectus videtur quam insequentes.

Vocabulum laxe enim et veteribus et recentioribus eius loci

interpretibus multos iniecit scrupulos. Schol. quidem Yen. notat

ad v. Od. r 203 (i'ffxe): Tivsg ßovXovrai to sXsys (frßiai'rsir,

äXXoi Ob to rjirsx.e, /6 sixugsiv, oofioi'ov Praefracte autem scliol.

ad v. Od. % 31 (iter %'xccffvog arrjo . . . .), qui cum duobus

insequentibus ab Aristarcho damnatus est 2), Taxe vocabulum pro

s'Xsys positum esse his verbis negat: ovöstcots "OfirjQog snl tov

sXsys to Taxe, ciXX' snl tov ouiofov.

Ut illo sie hoc tempore utra illius vocis significatio Teti-

nenda sit, indices inter se dissentiunt 3). Unde factum- est, ut

Buttmannus 4) neutram sequeretur et ad v. Od. x 31 iGns pro

i'oxe coniectaret. Kruegerus 5) autem ad i'axs („sprachs") affert

Theocritum 22. 167. Quod ibi et compluries apud Apollonium

Rhodium (Argon. 2, 240. 1196. 3, 306 cet.) voci i'axs vis di-

cendi subiecta est, nisi ad recentiorem illius vocabuli usum

nihil valet. Ab Homeri ratione cMcendi illam significationem

verbi abhorrerc inde patet. Alii vero, quibus sagax ille Ari-

starchus auetor, i'axs referunt ad siaxsiv (cf. schob ad v. Od

t 203). Neque ea interpretatio satis expedita est, id quod bene

') Geppert, Ursprung d. liom. Gesänge, Leipz. 1840. IJ, p, 234.—

2) quibus de causis male se liabeant illi v. v. cf. Faesi ad v. v. X 31—33.—

s) Diversas de ea re senfentias composuit Ebeling, Lex. Honi. s.v. iGxt.

— 4j Lexil. II. No. 77. 0. — 5) Griecli. Spraclil. 3. II. § 39 s. v.
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senserunt illi, qui l'xfxs dicere valere affirmabant. Adliibe hanc

(siaxeiv) significationem ad v. t 203, iam iiitelleges tales ser-
monis ambages alienas esse ab Homero. Haud bene Faesi, qui

et ipse in v. % 203 interpretatur „machte äbulich, diclitete
wahrscheinlich", v. Od. 4 279 (nävrwv Aoystwv (pcovijv i'axovd

dX6%omv sc. EXs'vrj) affert, quem Aristarchus delevit, quod
Helena neque vocem uniuscuiusque uxoris Graecorum in equum

iuclusorum imitari, neque omnino tali dolo illos fallere posset

(cf. ad v. 4 279 Eustath. Commentt.).

Neque haec neque illa interpretatio igitur satis probabili-

tatis habet. Ego auf am puto rtiapsodum quendam v. % 203

subduxisse ex v. Tli. 27 et perverse inseriiisse eundemque, id

quod persuadet') illa vocabuli rrjxsad-ai repetitio, insequentes
v. v. usque ad v. 210 immutasse. Qui censuerit minime quem-

quam tantae ineuriae rhapsodum esse arguendum, conferat si-

mile exemplum in v. v. Od. xp 260 («7/' snsl ixpqdad-rjg xai voi

■3-sog epßaXs övp'g) et t 484 (aXX snsl sqiQctxyO-rjgxai i. !).

s. i7.), ubi icpQceoxhjg in v. xp 260 aliam atque in v. r 484,
non Homericam, significationem habet 2), unde v. xp 260 per¬
verse ex v esse haustus iudicatur. Praeterea dignus sit, qui

commemoretur, v. Theogn. 713, quem affert Flach.: ov<7 st

xpexjdscc psr Tcoiolg evvpoixTxvopota. Hic v. et ipse ex Theo-
gonia traduetus videtur esse, cum apud recentiores poetas et
versus et sententiae Hesiodeae permultae inveniantur 3).

ij Cf. eiiam Bergk, Gr. Lit. I, p. 710. — 2) Sittl, Wiederhol,
p. 146. —■ 3) Cf. Bergk, Gr. Lit. I. 960.
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Theog. 31 . . . svenvevdav de /.<■«/ avdrjv

32 ditiruv, ....

Od. r 328 . . <pQsal (Jvv U s-to -Oeamv ccoidrjr.

Similiter dictum est in v. Od. !)• 498 . . . dinafft dt ant e

cioidrjv
et in v. Od.

o
385 in initio versus

fj deamv aoidor;
et

pariter in h. Merc. 142 . . .
ecpQade d-e'amv doiärjv.

Nihil ad-

dendum nisi huius fonnulae
Ot'amv äoid'rjv

vel
äoidov

vel
avd'ijv

Jliadem esse expertem, quae quidem formula recentiorum ccir-

minum videiur esse.

Th. 35
nXXct xiij /u)i tr via jtfq I 6qvi ' ■>']heQi nei qijv .

Od. 7,163
ov yaq änd Sqvög sggl TtccXRixpctiov, ovd' dno ntTpijc.

Hunc Theogoniae locum verbis quidem siniilem esse et

Od. t 163 et 11. X. 126 (od ßsv ncog vvv effn rtzo riftvog

ovS and 7TSTQijg)
mouet Flach, a. v., qui proverbialem illam esse

formulam dicit, id quod concedendum. Sed dubito an non tres

illi loci referri possint ad significationem, ut ille vult, divini').

Inprimis ci interpretationi v. 11. A" 126 scrupulos exhibet. Qui
vero bat, ut proverbialis formula modo in baue modo in illam

sententiam flectatur, difficile sit dicere. Equidem censeo
plane

diversis temporibus illos versus facios esse,
cum verä vis pro-

verbii, id quod etiam apud nos proverbiis quibusdam contigit,
iam obscurata esset.

! ) ad v. v. Od, ? 163 et Theog, 35 cf, Plato, Apol, p. 31 D et

Phaedr. p, 275 et quas interpretandi rationes afFert Flach, a. v.
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Th. 40 . . . ysXcc 6s xs bo'ipra rc naXQug.

Od. 6 (357 f 296, £ 319 . . . 6c6pccxcc naxqög.

Apparat hanc formulam epicam esse. Ceterum Theog. v.

recentioris aetatis arguitur vocabulo ysXä per translationem

dicto, id quod ad lyrica spectat. Saepenumero quidem ille vo-

cabuli usus apud recentiores poetas invenitur cf. La Roche ')
ad II. T 362.

v. Tli. 43 cf. ad Th. 10 (. . oaaav Islam).

Th. 44 i/rwr yivog aldolov tcqwtov xXeiovGiv ctoi&rj.
Od. k 338 sny' av6(>orv xs tXswv xs, in xs xXsiovdiv aoi6oi.

Mirum est, si in v. Od. a 338 de vate dicitur xXsisiv. Nam

usitata caneiidi vocabula apud Homerum sunt a s i 6 m et de Musis

et de vate dictum velut in v. v. Od. tX 45. 73 (= IL 1 189).

83 (= 367 = 521 = a 325). 87. 90. 266 (= a 155). 489.

492. 538. q 519. / 331 (— « 154). q 348 ( naqasC6siv ). 352.
11. A 604. B 598. svvsjts de Musis et hominibus inter se

colloquentibus: Od. « 1. 11. B 761 etc. psXnopai de vate

IL .£604. Od. (117. r 27. s'ansxs quater in Iliade de Musis

usurpatum: B 484. A 218. S 508. II 112. Nusquam autem
nisi in hoc Od. loco de vate xXsiw dicitur.

Sed contemplemur ceteros locos Homericorum carminum

xXsisvv exhibentes: v. Od. n 418 . . . iyco 6s xs as xXsi'co xax'

ctnsi.Qovcc yccTav, quae verba Ulixes mendicus Antinoo cenanti

dicit, non vates. Genus passivum vero invenitur in v. Od. v 299

firyci xs xXsopca xcd xsq6eaiv . . . . id quod Minerva de se, et

IL Si 202 s'xXs' in dvtJnomovg '§eivovg . . , quod Hecuba de
Priamo pronunciat.

!) Homers Ilias, Berl, 1870.
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In bis igitur versibus xXei'siv omnino signifieationera
„preisen" habet neque de rhapsodis dicitur. Hoc loco a 338

autem xXsisiv nihil significat nisi äsiSsiv vel potius xXia äst'äsiv,

quod in v !)■ 73 . . .
ävrjxev äsiSsfjtsvai xXia dvdqäiv

legimus,
ita ut, cum in insequente versu « 339 xmv sv yt a<fiv äst <h-

exstet, variationis vocabuli causa illud xXsCsw esse adhibitum

mihi videatur, sed, quod abhorret a solito dicendi genere, aliunde
atque ex Homero ductum. Ille autem finis v. Tb. 44 xXm'ovmv

äoidfj
notabilis est, quod et ipso vocabulum

detöstv
circum-

scribitur.

Quae vocabula apud Hesiodum significatione „besingen"
ornata inveniantur, iam tractabitur. Sunt autem dsi'dw semel

in v. Th. 34 de vate, semel in v. Oper. 662 de Musis, qui

versus spurius putatur (cf. Goettl.-Flach ad v. v. Oper. 646 —

662). svsttwv in v. Oper. 194 et svt'nowsg in v. Oper.
262, qui spurius videtur, dehominibus; de Musis svvensxs in

suspecto v. Oper. 2; sub forma svigtcsTv de liomine in v.

Th. 369 fxeXnofxat de Gratiis exhibetur in v. Th. 66, in

insequente autem versu
xXeteiv

eodem sensu legitur, sed spurius
ille. sgtcst e. vocabulum in Theog. non exstat, at xXsfm de

vate in v. Th. 32 .... Iva xXsioifu i'ä %' sffGo/isvct tioo %

so vi a cum significatione „besingen" reperitur, eodem sensu de

Musis in v. Th. 105
xXsisis <V ä&avdTwv isqov ytvog ccitv

eovTwv. Praeterea in hoc v. Th. 44 et in illo, ut supra dictum,

spurio v. Th. 67. Neque in spurio prooemio, Oper, v 1.

Mnvjtct HisQiijtXsv, äoLdijai xXsiovaai
non legitur neque

in v. hymn. Horn. 31. 18 ...
xXfjaco (HßQoncov yevog ä vöqm ig

cuius aetas satis recens ').

Ex locis allatis illud
xXn'nvntv äoidtti ab antiquo Ho¬

mert sermone abhorrere apparet atque clausulam in v. Od. rt 338

0 Baumeister, Hymn. Horn. Lips, 1869. p. 866.
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ad v. Th. 44 referendäm esse pröbabile est. Cui autem recens

quae putatur Theogoniae prooemii aetas olFensioni est, respiciat

vocabulum uidag in v. Od. « 337 ').

Th. 46 oV
i

' Sx
tcov

sysvovTO keoi,
denrjqeg

Seeon'.

Od. 0- 325 effrav d 1 er nootJvooiffi Deoi, denrjQeg Säeiv.

Versus Th. 46, quod denrjQeg iäen\ epithetum Olympieorum
deoriun proprium, male de Titanibus usurpat, ex v. Th. 111

huc traiectus videtur (cf. Goettl.-Flach, ad v.). lam Koechlyo
oft'ensioni fuerat, at Schoemannus (1. 1. p. 304) eum defendit.

Ceterum hic versus mihi afferendus erat propter illam formu-
lam d. S.

Memoratu dignum videtur esse denrjQeg Säerv in Od. th
äuai- esse Xeyopevor neque minus illud dekeio, quod invenitur

in v, th 335: 'EqfisCa, kidc die, diäxTOQe, denoo Säerr, id quod
aliquid momenti habeat, si ponderaveris totum locum a v. 266

—369 et veteribus et recentioribus in suspicionem venisse 2).

Apud Hesiodum antem saepius illa formula invenitur atque in

sola quidem Theog. velut in v. 111 — 46; Th. 633 ot d' &q '

an Ovlvpnoio theoi, denrjQeg Säen. Th. 664 e>g tj.d. r' • Sn-

ljrrjOav dt thtof, denrjQeg Säen. Deinde notandum est, quod

formula denrjQeg quae omnibus his locis universis deis Olym-
picis tribuitur, in v. th- 335 de solo Mercurio usurpatur, atque

altera quidem forma ,denoo l , quae neque usquam in Hesiodeis

neque, hymnos si omiseris, ubi in spurio 3) v. XV1IL 12 et

') ct. Homers Od. v. Ameis, Anhang, ad v.; de rebus cf. etiam
Christ, Chrunol. p. 32 ad v. a 327 et Homer u. Homeriden p. 53 (173)
ad v. a 344, — ') cf. Bergk, Gr. Lit. I. p. 679. Sittl, Die "Wiederh.
p 127, — s ) Baumeister, Hymn. Homer, p. 349 ad h. XYIII,
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XXIX. 8 de Mercurio usurpata legitur, in Homericis carminibus

invenitur. Perverse autem illud epitketum de Mercurio adhibi-

tum est').

Quae cum ita sint, etiam hancformulam esse Hesiodeam 2 )

et in v. v. Od. 0 325. 335 et hymn. Horn. XVIII. 12 et

XXIX. 8 traduetam esse contcndam.

Th. 47 . . . 3-sdov nemid rjds xcci ccvdqwv.

Od. x 216 . . . Ttctxäq ijdb xcci vtov.

Hadem quae in v. Th. 47 clausula in v. v. Th. 457. 468

exstat. Apud Homcrum vero iutegram, qualis est in v Th. 47,

non inveni, similes exhibentur permultae, velut in v. v. 11.

A 334 514. r 68. E 426. O 12. 47. Si 103. Od. « 28.

p 445. o 137. Nihil igitur ex v. Th. 47 sequitur nisi illam

formulam esse epiecim Ilesiodi proprium,

Th. 52 Movacci 07., xovqcci J. aiy. et', ad v. Th. 25.

Th. 58 cell ors Sr'j {>' eviccvrog srjv, retoi 6 ' sTQanov coqcci

= Od. x 469.

Th. 59 firjväv (pthvovzmv, nsqi <!' Ipatcc n6XX srsXs'cfd-rj

= Od. x 470.

Versus Od. x 469 et Theog. 58 communis sermonis epici

sunt et saepenumero in Homeri quidem carminibus similes tem-

0 Quod haud raro factum esse monet Geppert, Ursprung II. p. 203
et Sittl, Wiederhol, p. 63. 155 sqq. — 2) cf. Peppmüller, Commentar
zum 24. B. d. II. Berl, 1876 ad v. 528.
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poris definiendi formulae reperiuntur velut in v. v. Od. ß 107

rill' ots t&qccTor ijlilsv 8rog xal smjlvDov mqai = v 152 =

w 142; l 295 c'iip 7CsqitsII o/xs'vov srsog, xal snrjlv&ov cooca =
i" 294- = Ii. Apoll. Pytli. 172, atque recte solemnes loquendi

formulas iam ante Homerura et Hesiodum receptas a poetis

frequentatas esse Lennepius l ) monet. Afiter vero res se habet

in v. v. Od. * 470 = % 153 = w 143, quos versus optimi Co¬
dices non exhibent. Ex v. Th. 59 sine rdla dubitatione in

Od. locos supra cdlatas illa verba transposita sunt.

Quod attinet ad initium versus all' ors dtj, saepissirae aliis
locis exstat velut in v. v. Th. 468. 888; in Od. v. v. « 16.
Y 269. 286. 4 252. 420 etc.

Th. 63 . . . /0(3«i xal Soofxatce xala

Od. x 13 . . . JiollV xal rho/iaia xald.

Idem versus finis öwp x. occurrit nobis in v. v. Od. y 387.

0- 41. x 252. o 454. n 109. v 319. w 360, qui et ipse in for-

mularum usuni referendüs est.

Th. 64 . . . XaQiTtg rs xal "1/JtsQog o'ixi' syovßiv.

Od. i 505 . . . IxJdx)] svi oixi' i-yovta.

Quod alii iudices liunc Th. versum damnant, alii defendunt

(cf. Flach, et Schoein. ad 1.) ad nostram causam nihil valet,
cum epicis formidis tribuendus sit.

1 Hesiudi Theogon. instruic. D, I. v. Leniioj). Amstel. 1843.
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Th. 65. 67 . . (loactv tsi'Gai cl. Lid Tb. 10

Th. 80 . . ßciGiXsvGiv cifx cädoCousiv onrjdsi.

Od. rj 165 = 181 . . . txtvfifftv a/.i alflotoiGiv tmifaT.

Non est, cur v. Th. 80 ex Od. subductum putemus, nam

quan quam lioc uno loco in Hes. carminibus omqdeiv cum a/.ia
coniungitur, in Odyss. praeter illos locos haec clausula et in

v. i 271 exstat, ab 1-Iesiodi dicendi genere haec coniunctio non

-abhorret. Legitur enim in v. Oper. 230 . . fäv ärdoriai Xifiog

onrjSeT. Ceterum quod attinet ad vocabuli omfälv constructio-
nem, ut omittam suspectum v. Oper. 142, v. IL P 251 similem,

conferantur v. v. Od. O- 237. II. £7 216. et Oper. 313. 326, quibus

locis omjSeiv cum dativo coniungitur. lies autem ad communem
epicum sermonein risferenda est.

Th. 89 . . . ii!:'i:i'.taona i'oya zeXsvGai.

Od. q 51 = 60 . . . « vtucc i'oya TsXeffffi].

In Iiis Theog. et Od. versibus vocabnla leguntur, quae in

sermone epico satis offensionis habent: luidiQonog nullo Ho-
meri, hoc uno Hesiodi carminum loco invenitur. avmog autem

praeter hos Od. locos in II. 12 213 . . ävmu toya ysvorco ex¬
stat. Non praetereundus denique est v. Od. a 379 . . naXiv-

v'vca tßyct ydit'G&ca = ß 144. Neque dubium esse potest, quin

II. 12 213 poetae sit, qui Od. formulam imitetur 1). Similiter

dictum est in initio v. Od. y 275 exrsXe'ffccg fieya fqynv . . . •

Quomodo vero illi versuum fines se häbeant, haud disceptem'

J) Grcppert, Ursprung. II. (62, 63) 64,
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utique satis recentis aetatis sunt. Non aliennm autem esse

arbitror totius Theog. loci a v. 81 - 93 rationem habere.

Th. 92 uiäoi /uiXiyJij, /iszcX ä't notm-t dyqofisrorffi

= Od. & 172.

Faesius ad v. Od. ') 172 bene monet v. v. 171 — 173 He-

siodi v. v. Tb. 86. 91 sqq. reeordationem habere videri. Atque

ut bic unus Tb. et Od. versus, 11011 totus locus rebus coniunctus

tractetur, fieri non potest. Comparentur autem int er se versus

Theog. 81—92 et Odyss. ,')■ 167—175.

Hos locos non modo sententia sed etiam verbis alteruin

alteri simillimos esse apparet. Sed scite in Theog. : ) Musae

eloquentiam et facultatem res bene diiudicandi regibus tribuunt,

in Odyss. dei omnino omnibus, quibus favent, hominibus facun-

diam deferunt; ibi definite, bic generatim dictum, id quod band

raro imitatorem significat.

Sed ut verba ipsa respiciam: in Theog. legitur elegans illa

translatio sm yXcoffarj yXvxsqrjv yeCovaiv ssqarjv, in Odyss.

ilnct'i Xsyofxsvov dyooq%vv. Accedit, quod in v. v. t)- 170 et

X 367, ut monet Faesi, [loqgrij translatum verbum exhibetur. At

v. X 367, vel potius v. v. X 328 — 384, recentioris aetatis videtur

esse 2). Addo quod in v. 0- 170 aistpsi et in v. 175 ntoiait-

(fsTcu per translationem usurpatur. Idem vocabulum e'arsys

etiam legitur in v. II. A205, in Hoplopoiia quae dicitur 3), sed

proprie ibi dictum, ut item nsqimdqisi in v. Od. e 303. Fraeterea

i) Seiloeiti. lies. Theog. p. 306. B07, — 2) Sit», Wiederh. p. 118,

— 8) de ouius aotate cf. Christ, Heiner u. Ilomer, p. 45 (165), qui eam

refert ad tompus quo ipsa Odyssea composita sit.
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noto, quod nisi in v. & 167 xaptsvra pro substantivo adhibitum

nusquam in Homeri libris legitur, quae res omnes tempus in-

ferius significant.

Ceterum Ulixis verba non apte ') responsa mihi videntur

Laodamanti et Euryalo ad certamen concitantibns. Nam quid

sibi vult, cum facundiarn extollit? Ad tantas illas contumelias

breve sed grave responsum quadrat, quäle liemistichium & 166

usque ad d-aard/M et ceteris omissis hemisticbium v. & 179 ab

lyoj et sequentes v. v. usque ad v. 186 contiuent. Quis autem

inscius est illius imitatorum artis, qua verba, a quibus inter-

polationem ordirentur, versibus interpositis repeterent, velut liic

in v. & 166 ... oö xaXov esfite? et 179 stud>v oü y.aia

x e a fi o v ?

Quae cum ita sint, totum Oclysseae locum a priore hemi-

stichio v. 9- 106 usque ad alterum liemistichium v. 170 a rlta-

psodo ex Theogonia traductum esse facile concluseris, sive

v. v. Tb. 81- 93 Hesiodi ipsius sunt, sive ad antiquum in

Musas hymnum pertinent.

Theog. 105 . . iepöv ysvo? aisv lovriuv cf. ad v. Tb. 21.

Th. 107 . . . «Xpopo? sxpscps tcovtoc.

Od. ö 511 . . . ui'sv äXfxupcv udwp.

In Odyssea tribus locis, 8 511, s 100, .,u 236 haec formula,

atque dÄpupo? cum oöojp, in Theog. duobus, in v. v. 107. 964,

atque dXgopdc cum tcovtoc coniunctum exstat. Sed v. Th. 964 (cf.

i) ol'. etiam Ameis-Hentze, Homer. Od. ad v, 9 167 et ad 9 172,
Anhang.
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Flach, ad v.) spurius est et bene etiam v. Od. 5 511 deletur

cum quod in optimis Alexandrinorum libris omittitur') tum

propter colorem narrandi re indignum.

Th. 110 .. . v.ai oüpavo? süpü? uusp&sv.

Od. s 184 . . . v.al oüpavo? süpü? unsp&ev.

Eadem verba Iunonem in v. v. II. 0 36—39 = Od. s 184

— 186 iurare monet Faesius. In Theog. praeterea haec formula

est in v. 702 . . . Fata you Oupavo? supu? ojtspösv et 840 . . .

xai oupav. süp. utc .

Iuris iurandi verba, in quorum numero etiam clausulae in

v. v.
s

1
84

et 0
36

sunt, saepissime apud Homerum inveniuntur,

atque dei quidem per Stygem (cf. v. II
755,

E
271

sqq., 0
36

sqq.), homines per Iovem, per deos vel per res veneratione di-

gnas iurant (cf. v. v. II. A
338.

F
276.

H
411.

K
329.

T
258.

X 254. W 43.
Od.

$119; 158 = P 155 = u 230. $394. o 523.
7t 243. p 475. x 303).

Sed cum formulae versuum allatorum inter se similes, saepe

pares sint, nusquam eandem atque in v. II. 0 36 et Od. s 184

formulam inveni, neque omnino usquam versus finem oüp. süp

uTt., hymnos si omiseris, velut v. h. Oer. 13; h. Ap. Del. 84

(-86 = II. 0 36-38 = s 184—186); h. Ap. Pyth. 156,

quorum quidem hymnorum propter dicendi genus Hesiodeae ut

ita dicam scholae tribuendi sunt h. Cerer. et h. Ap. Pytli. 2).

Ceterum etiam rebus, quae in v. v. II. 0 36 sqq. et in Od. s 184 sqq.

de Styge exponuntur, animi ad longam illam eandemque vetu-

') Eustatli. Commentarii ad Koni, Od, Lips. 1825. p. 178 ad v.
cf. etiam Am eis-He n tzo, ad v. Ö 511, Anhang. — -) Sterrett, 1.1.
p. XLV. seqq.
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stissimam ') Stygis in v. v. Tli. 775 — 806 descriptionem revo-

cantur. Dubium autem non est, quin
ille

(/.. oup. sup. Sk.)
versus

finis Hesiodeus sit.

De integritate vero locorum, ubi v. v. 0 36 sqq. et $ 184 sqq.

legantur, agere non alienum videtur. Versus s 171 —91 trac-

tavit Sittelius 1. 1. p. 108 sqs., qui eos cum van Herwerdenio 2)

ut interpolatos delet. Equidem illius loci ampliöcationem itiam

illa iurandi formula indicari addiderim. Carmen autem 0 in

II. multis interpolationibus esse contaminatum apparet 3). Maltis

rebus ad priora (N, 5) carmina revocamur, velut in Herculis

Coon delati (cf. v. II. 0 25 ad Z 250 sqq.) et Ascalaphi inter-

fecti (cf. v. 0 111 ad N 518 sqq.) nanutione. Neque aliter in

Iunonis iureiurando (cf. v. 0 36 ad Z 271 sqq.) res se habet,

ita quidem ut in v. ü 36 versus finis adhibeatur, qui ex rebus

allatis iure Hesiodeus dicendus sit

Tb. 111 . . Stotrjpsg 30CMV cf. ad v. Tb. 46.

Tb. 117 Tal' supuaxspvog. Ttawiuv iöoc äacpaXec aisi (aÖaväxujv)

Od. C 42 OüX'jpudvV, ofk tpaa! Diwv i'öoc aatpaÄsc
ahi

Iterum illa formula de Tellure 4), ubi verba versui Od. £ 42

magis respondent, legitur in v. Th. 128 oqjp' sfy (woeapsoot &sot?

IS. äoep. atet. Saepe apud Homerum Olympus ISos ä&ava-tuv di-

citur, velut in v. v. II. E 360. 367. (-) 456, ubi hemisticbium

hemistichio v. E 360 par est, Q 144, qui versus ISog OoXufJwcoto

1) Bergk, Gr. Lit. I, 986. — 2) Quaestiones epicae et elegiacae
p. 42. — 3) Bergk, Gr. Lit. I. p. 611. 613 cf. etiani Ohrist, Homer.
II. carmin. in prolegg. — 4) lion de Urano cf. Schoemann Hes.
Theog, p. 92.
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cxhibet. Ad v. Od. C 42 Faesius bene monet v. v. C 42—47

suspectos esse, qui neque suo loco neque iusta brevitate dicfci

sint. > Re vera v-ocabulo tpaa-' 1) indicatur rhapsödum, cum ei

hemistichii D-swv IS.
a.

«!. in mentem veniret, alienis verbis uti,

ita ut, quod de Tellure dicebatur, Olympo tribuat. Quamob-

rem, si non sequentes versus, certe
hoc hemistichium ex recor-

datione Theogöniae fluxisse dixerim.

Th. 122 qapvaTa!
h

at^dsaai voov
v.al zmypova

ßouX'qv.

Od. 7C 242" /sipac P ac/prjxr/V Ipsvat xäl sTtuppova ßouXr)v.

In hoc Od. vcrsn et in v. 4 12 adiectivum sjtnppwv, quod

jderumque substantivo ßoo/a} adiungitur, hominibus tributum est,

quem ampliorem vocabuli usum imitatorum Homeri esse fiep-

pertus (1.1 II. p. 54) dicit. Praeterea illa formula in v. Od.
x

326 2)

legitur, qui versus et propter signiticationem illius
nspi 3),

quod

nusquam Tliadis in verbis compositis „über, hinaus" valeat, et

propter verba Penölopae minus idonea 4) aetate recentior videtur

esse. Qui loci cum ita se habeant, nobis v. Od. 7 128
a/X

Iva bopöv
zyovxz VA» v.al

OTttppovt ßouXr) relinquitur. Mirum

vero mini videtur, quod in duobus insequentibus ver'sibus idem

vocabulnm non idem significans versum clauait:

7 127 (ms tcot " siv äyopij oiy IßaCopsv out' ivl ßooÄ^,

128
a/X

Iva ftopov
zyovxz

voco
v.al

ircitpp ovt ßouX
fj.

Sed consideremus similes Tbeog locos: Th. 661 . .
dxzvzl

xz
vocp

v.al
Irciep

ppvi
ßooXrj, Th 89.6 . . psvo?

v.al h
ttappova ßoo-

i) of. v. Q 615 et La Rocxhe Horn. II. all v. 41 782. — "l3 j ubi

Amais fflsypova, of. Anhang..ad v.. — s) of, Geppert, Ursprung.
11.54, quialfertv. v.Tl. A 258, 287. Od. 26G ot comparat cum v. v.Öd. 7 248.

" 826. ') Geppert,- Urspri T.4142;'



18

X
tjv His quidem locis ad substantiyum ßouXrj illud siittppwv

referendum est. Quamquam .autem unus certus locus in Odyssea
cum illa formula, in Theogonia tres exstant, qui in antiquissi-
mis illius carminis habendi sint, nisi similitudincm versmim
nihil notare possum.

* !
Th. 125 .. . 'Epsßei (piXdxijTt jitystoa.
Od. i 266 .... xszva tszij tptXdr/jTt jnyscaa.

In Theog. idem versus finis in v. v. Th. 333. 375. 920.
927 invenitur. Similiter dictum in v. II. B 232 .... fitbpj'
sv cpiXdnjxt. In initio v. v. exstat in II. Z 161. 165. t> 131.
Multos similes locos affert La Roche ad v. 11. N 286. Illa

formula optica est.

Th. 133 . . . tIz' 'Qzsavov ßahoSivujv.
Od. z 511 . . . stc' 'Qzsav 7 ßadoSt'viy.

Similis versus finis in v. II. V 73 . . iroTapo; ßaüud., idem
fere in v.Oper. 171 .. nap' 'Qzsavöv ßaöuöivrjv legitur. Gelerum
epice dictum est.

Th. 139 .. . ÖTtspß'.ov rjxoo s/ovTa?.
Od. 5 321 . . . 'juspß'.ov -ryTop s'xovts?.

Ex Theogonia afferendus.est v. 898 . . öitspßtov ipop syovxa
et ex Odyss. v. a 368 . . wsaß'.ov ö'ßpc; syovxs?. Praeter hos
locos simile invenitur hemistichium in v. II. i) 262 o ioz szsivou
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ftüfioc öuspßt&c . . ., quod quidem, perperam de clementi illo

Nestore usurpatum, in v. Od o 212 traductum est').

Eadem fere forlnula, quae in v. Od. a 368, nobis occurrit

in v. Od. Tt 410 .... ürcspßiov Sßpiv I^ouatv, ad quem versum

notandum est totam partem u 342—451 in additamentis, quae

post veterem Telemachiam interposita sunt, numerandam esse,

id quod apparet ex v. v. it 384—86 qui v. v. ß 335—36 imitan-

tur 2 ) Quibus locis patet vocabulum ÜTtepßio? cum ußptv aut yiop

in antiquis Homeri carminibus non coniungi, semel cum Dupo?

in v. II. - 262, ita ut formula ürcspß. fp. et ürcspß. ußp. recentior

esse videatur.

His- de causis, praesertim cum Carmen Od. 8 multis rebus

aliunde traductis ornatuin sit 3), etiam
iltam clausidam iure

Tlieogoniac adiudices,
nisi forte cum multis iudicibus versum

a 368 respicis, ut in v. 3 32.1 quoque pro f;xop legas ußptv:

üitlpßcov ußptv s/Ovis?. i

Ceterum admodum paucis locis proci ürcspß. ußp.
v/.

di-

cuntur, aliis ayTrjvopss ut in v, v. a 106. 144; p 79; o 43;

u 292. äyauot ß 209. 247. Ü7ts,pijvopeovT£? ß 266. 3 766.

769. p 581. ävatSst? v 376. u 29. 39. 3S6. ^ 37. Ü7tsp-

tptaXoi a 134. ß 310. rc 271. a 167 etc.

Th. 144 KuxÄ(i )7ccc 3' wog' r'aav Ituovu pov . . .

Od. ■») 54 Apr^TT) 8' ovop' suxtv Iitcuvupov . . .

Yersus Th. 144, 5. spurii iudicantur 4), et qui eos compor

suit, Homeri
Od. v.

rj
54 videtur imitatus esse.

') Sitt 1, Wiederh.'p. 45. 46. — 2) Sittl, AViederh. p, (101) 103.

— 8) cf. Christ, Chrono], p. 7. 8. 29. 30 sq. — 4) of, Goe tt 1. - F ] ach.

Hos. Tlieog. ad v.
2-
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Th. 148 . tcgüösc psyaÄoi ts y.ai ößptp.oc, oox dvopaaxcH.

Od. t 2(50 . . . sjio^opsvoc KaxotÄtov oüx ovopaaxrp;.

= t 597 = •} 19.

Apud Hesiodum praeterea vocabulum ovopa axöc exstat in

fr. XLIY. (Goettling-Flaeh; apud Kinkel. Epic. Graec. fragin.

sub 31, in catalogo) v. 6 . . . -r/s ds dalpa, v. 7 mmol' oox

ovopaoxct. Similitudinem horum Theog. et Od. versuum

Sclioemann. 1.1. p. 106 notat. Geppertus') vero totius sermonis

ex ipso v. x 219 ambages vituperat, quibus illum locum com-

mutatum esse apparet 2 ), idemque eadem, quae in v. x 260, verba

iterum a Penelope dici in v. x 597 atque omnes versus, ubi

vocabulum IvaxoiXcoc reperiatur, poetarum Homerum imitantium

esse monetß), cum Homerus x«xdc nisi cum vocabulis, quae

a consonante incipiant, velut xaxopr^avoc, xaxoppacpf/j, xaxoxs/voc,

in veteribus carminibus non componat.

Neque niagis ovopaoxös nomen apud Homerum exstare auf

sermonis Homerici esse ille affirmat 4). Ceterum invenitur illud

verbum in v. hymn. Yen. 254, ubi baec lectio collatis locis Hes.

Theog. 148. Apoll. Argon V 801 Dioscor, ap. Suid. s. 0«-

kdirrj, restituta est 5)

Cum igitur vocabulum dvopaoxo'c apud Homerum nisi ab eis,

qui illum imitentur, non adhibeatur atque in v. hymn. Yen. 254

ad. v. Th. 148 esse referendum videatur, cum in locis Hesiodi

satis certis, v. Th. 148 et ca,talog. c) fr. XLIV (vel 31), repe¬

riatur, pröbabile est illud o u x. 6 v o p. ex Ilesiodeo sermnne in

Romerica carmina esse translatum.

i) Uisprung. I. p. 342. — 2) Bergk, Gr. Lit. I. p. 710 sqq. —
;1) Qeppert, Ursprung. II. 70. 71. — ') 1. 1. 11. p. 105. — 5J Bau-
nmist.er. Hyriin. Horn. p. 271. — #) de catalog, cf. Burgk, Gr. Lit. f.

'»• p. 1004. , .



Th. 153 . . ! p .»ydX(;> sul c :.'3sl.

Od. p 368 . . . 27cl si'Sii xm 5 c .

Illud £ti 1 siäei etiiim in medio versu Od. p 454 legi tu r. In

formularum epicarum nunierum haec quoque redigenda est.

Th. 158 .. . xaxcJ 3 1 s7:sxsp7:sxo IpY',"-

Od. .z 228 . . . aXXoiatv avrjp sTUTipjcexcu spjOK-

Hoc uno Od. loco Vocabulum OTtxspTCsx«'. exstat nequc sae-

pius apud Hesiodum. Praeterea in hymn. Apoll. Pyth. est v. 26

(204): ot 3 J £U'.T£p7iovxat 0up.ov . . . Quae formula cum semel

liic in Od. et ibi in Theog. inveniatur, ulri tribuenda sit, di-

iudicari non potest.

Th. 160 . . öo Aitjv 3s xaxijv Icppaaaaxo xiyyiy.

Od. 3 529. . . 3oXwjv icspdaaaxo texvtjv .

Suo iure Flach, in v. Th. 160 nisus locis Od. 3 529 et

Nonni Dion. XXXVII. 351 .... 3oXfyv scppdooaxo ßooX/jv pro

vulgata lectioue sTisfppdaoaxo reposuit scppdooaxo. Ceterum huc

etiam v. Od. 3 455 . . . 3oXiijc sTieXrjllexo tiyvf)Z afferendus est

et, propter illud tiyyai. v. Od. ft 327: -iyyac sloopdwa'. 7:0X0-

tppovos Tlcpataxoio, et v. hymn. Merc. 317 aüxap 0 -ziyyrpv) x£ -/.a

aijjioXiotat Xoyoiatv (rj&sXsv s£«7:axäv), quibus locis illud vocabulum

cum significatione „List, Ränke" exstat.

In Iliade vero uno loco nomen -iyyrj legitur atque in ve-

teris illius carminis v. P 61, ibique „Kunst" significat. Pro

3oXi7j xaxrj xiyyrj autem in v, 11. 0 14 similiter dictum est

■mvMzzyyrjz 3dXoc.
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Praeterea notandum quod
~iyyq

verbum nisi in Theogonia

apud Hesiodum non invenitur atque novem quidem ibi locis:

Th. 160. 4961). 540. 54 \ 555. 560.770.863.929; in duobus

bis versibus Th. 863. 929. xi^vij valet „Kunst", in omnibus

ceteris „List"; cum So'Xtos componitur xs^vrj in v. v. Th. 160.

540. 547. 555. 560.

Haec auteni formula 3oXt'rj
~iyy-

quae in Theogonia, quod

Carmen Odysseae magnitudine multo cedat, totiens exstat, ad

Hesiodeam dicendi rationem referenda et in Homeri carmina
esse translala videtur,

id quod similitudine clausularum confir-

matur: Tlieog. v. 160 = Od. 3 529 2); Th. 547 = 560 =

Od. 3 455.

Th. 184 .. . usptTtXopivwv evtautwv.

Od.
a

16 . . . 7t£p'.7tXo|j.£V(uv Ivtaoxcöv.

Haec
formula

, quae singulari numero dicta etiam in v.

Oper. 386 legitur, praeterea in v. II. *F 833 et Od. X 248. hymn.

Oer. 265 exhibetur, cum composito iTcwtXopevwv in v. Theog. 493

et Scut. 87 exstat, sermonis epici est. Similis est clausula in

v. v. Od. 7) 261 = z 287 . . . sTctTtXdjxsvov 'izoc r'Xhav.

Th. 189 .. . TOXoxXdaxq) Ivl 7tdvxrp.

Od. 3 354 . . . TCöXoxXuaxr<) Ivt itövxfp.

jtoXuxXoaxo? vocabulum, ut quidem res fert, in Odyssea

modo invenitur, velut in v. v. 3 354, C 204, x 277, in Theogonia

i) qui versus spurius ef. Goettl,-Flach, ad v, -- 2) de aetote

v, v. d 512—537 cf. Christ , Chrono], p. 32.
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iiuiera, si spurium v. 109 ') omiseris, uno hoc loco v. 189. Non

commemoro v. C 204 esse suspectum 2) et carmen x multis inter-

polationibus auctum. Unum autem certe concludas uoXoxX. I. n.

formulam esse, quae demum post veter em lliadem et Odyss. in

recentioribus carminibus epicis usiirpata sit.

Th. 190 . . . iveftefpavov KvO-eqeiav.

Od. ,> 288 . . . evftveipavov Kvdeqeirfi.

Hic Tlieog. versus spurius est 3), sed eadem formula ivote-

yarog Kvtt. in v. Th. 1008 exstat. In Od. praeterea legitur

evdttffuvog K. in v. ff 193 et similis est clausula v. ,> 267

. . . eiiffttffdvov % 'Aqqodixvfi. Adiectivuin ivartqiavog autem

apud Homerum saepe feminis tribuitur et deabus (,> 267. 288.

ff 193. CP511) et mortali Mycenae (ß 120). Kv&e'qeicc vocabu-

lum solis bis (,> 288. ff 193) Odyss. locis minoris aetatis 4) et

in v. hymn. Yen. 6: evdTsqidvov Kvd-sqeiqg, in Tbeogonia autem

in v. v. 196. 198. 934. 1008 invenitur, sed in uno versu

Tb. 1008 cum evatefpavog coniunctum est.

Ex locis allatis facile cognoscas ex Honiero illud eiiav. K.

in v. Th. 1008 traductum esse.

Th. 199 rco/.vxlvaro) evi Kim gm cf. ad v. Th. 189.

>) cf. Schoem. lies. Theog. p. 121. — -) cf. Faesi ad v. — 3) cf.

Schoem. Hea, Theog. p. 121; Goettl.-Flach ad. v. — *) cf. Amei s

ad y. <> 266 Anh.; Sittl, Wiederhol, ad v. v. >> 266—369 p. 127;

ad v. v. <t 158-301 (303) cf. Sittl, p. 133.



24

Tli. 203 . . .
nj.iiji f%fi >j<5£ XeXoyx*.

Od. X 304 . . . 6'A XeXoyyaGiv face O-euTmv.

S.olo lioc Theogon. et Od. k>co illa
f&rmulu

legitur. Neque
quidquaui indo effici potest.

Tli. 2J2 . . .
rt'xf

-<f
' "Yit-wtv,- e'tixre

d>-
(pdXov 'Oveiqoar.

Od.
m

1
2

. . .
TtaQ fjfh'tiKi 7ivX.ccs xcd dij/iov dreiQurr.

Suo. iure Faesius ad ,v. mS 12.:,; :„Eine^seltsame Fiktion, die

sich aii dies Vorstellung
v ^Q2ej\doiai yq^ ts. ni<Xm ■«jjifKijvmr

äaiv ovsiQorv)
schliesst" .Ati.tota illa, pars ,< 569 —80» suspecta

videtur') inprimis propter-ii-llud
sXt(pa-vvog,< sXetpaC-

oovita
et

xsQcefGGi, fixouufcce. xs'gamp) xQutvovfft
et propter

vocabulum
ngiffrog

ab imitatoribus pro iW.t ^ otoc (quod in
v. <f- 404) positum 2).

Ad versum m 12 ipsum valet, quod Geppertus LI. 1.

p. 375/6 animadvertit cum dicat extrema carmina Odysseae multa

habere, quae ab solita mythologia abliorreant velut illud
drjf.ujg

ovsiqwv, atque iudicat ille: „Es ist nicht zu leugnen, dass in
dieser Vorstellung viel Sinnreiches ist, aber es weicht zu sehr

von dem plastischen Charakter der homer. Sagen abh 11 e vera

Hesiodi est res abstraetas ut personas inducere, velut
Ns'fisaig

in v. Th. 223 et in v. Th. 228
Yajxivm, <l><>roi, Mclyca, 'Av-

()qox.i ccaicei.

Itaque Hesiodus cum
(pvXov 'OvsiQorv

dicit, legentium ani-

nios non oftendit, cum auteni quis apud H'omeruni somniis 4//-

-rrrrf — m . . • » ' . ' -■ '' „ /■ ■ . a

!) cf. Geppert. Ursprung I. p. 344. — ä) cf. Gepp. 1. 1. II. p. 78.
128; bene de v. v. o> J2 et v 562 Naegelsbach-Autenrieth Homer.
Theo], s. p. 175.
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/j,ov, quod qiiidem vocab'ulum solo lioo Od. loco per translatioiiem

adhibitum est, linos proprios tvibuit, ea imitativ illius Hesiodeae

de somniis cogitationis videtur esse. Neque obstat, quod in

Tlieog. 'f idov, in Od. dijpog exhibetur. Mature enim in civitate

illud cpvXov evanuit') eiusque locurn dif/iog obtiuuit, ut etiam
hoc nomine recentior aetas indicetur.

Th. 210 . . . 'hdoi'ffiv eyeiv äy ai)6 v xe xrcxdv xe.

Od. .7 63,. . . (h'dov <T ciyacih'tv xe xaxdv xe \

Versus Th. 210 quidem spurius est 2), sed praeterea ideni

linis versus exstat in v. Tb. 000, qui et ipse suspectus 1 est 3),

006,- similis iil v. Oper. 009 . . äyrciJcor xe xaxeöv xe. Haec

autem fonmda sermonis epici est.

Th. 223 . . . jxrjgcc thoyxoirn ßgoxoiffi.

Od. <) 210 . . . ccXXd d-vgroiGi ßooxoraiv.

Similis clausula xaruthr. ßgux. in v. Th. 003 exstat, eadem
saepissime apud Homerum. Hic non aliter atque in antecedente

versu res se habet, formulci epica est.

Th. 224 Nvi dXoxj . . .
Od. X 10 rc)j. erxi vv'i oXqn xe'xmrci . . .

Ideni initium in v. Th. 757 legitur, nullis aliis locis apud

J) of. Busolt. Die griech. Staats-Altert. in Iwan Müllers Altertums¬

wissensch. 4, 1 p. 21. 23. 2) cf. Schoein, Hes, Tlieog. p. 132. —

3) cf. Goettling,-Flach, ad v.
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Hesiodum dhxk cum nomine vv'S coniungitur atque uterque

versus criticis suspectus videtur'). Ceteruni liaec et ipsa for-

mula epicorum poetarum communis est.

Tb. 228 Ya/Mvag rs (Pdvovg rs, Mctyctg r 'Avöqoxtnoiag if.

Od. X 612 vdptvat le p,cc%cti 18 (povot t' riv6(toxra(Siat 18.

Sehoemannus (Hes. Theog. p. 137) hunc Theog. versum ex

Odyssea traductum esse censet. Congruunt quidem versus paene

ad verbum, nisi quod pcr/at et (povot vocabula uon eandem

sedem habent. Sed quod ille dicit versum Theog. ex Odyssea

esse traiectum, nihil ad persuadendum momenti habet, neque

enim quidquam argumenti affert. Ipse igitur hunc Tb. versum
damnat, etiam Koechlyus eum delet, at Hermannus et Gerhardus

defendunt 2). Non vidit Schoem. totam illam Od. partem

X 565—627 3) ab Hömeri ratione abhorrere, aetate minorem

esse, propius ad Hesiodi morem accedere, qui abstractas res

velut pccycet etc. ut personas inducat. Non minus illius est

illa enumerandi ratio, quam v. v. I 565 — 627 exbibent

Mirum etiam, quot res in v. v. Od. A 611. 612 per unum

locum depingantur. In v. II. A 38 commemoratur isXapaiv,

quo acutum tenetur, qui et ipse exornatus est, sed uno dracone

tricipiti 4).

Quae res in illis versibus praeterea Hesiodeae esse videantur,

insequentibus 5) locis tractabitur.

J) cf. Goe ttl.-F 1 ach. ad v. v. 22t, 755. atcf. Schoem. 1.1. p. 138.
— 2) Schoem. Hes. Theog. p. 138 9. — s j De v. v. A 566-631 cf. etiam
Wi 1 am o w itz-M o el 1 e n d o r ff, Homer. Untersuch, p. 199; Christ,
Homer. II. carm. prolegg. p. 22 ad v. A 612. — 4) Negat autem in ye-
terrimis aedificiis ursos fictos esse Heibig (Das Homer. Epos aus den
Denkmälern erkl. Leipz. 1884 p. 285); aCorinthiis sexto saeculo a. Chr. n.
id factum esse monet Wi 1 am.-Mo ol le nd. H. U. p. 206. — A 601—
-605 s. t. Th. 289 (950-56); 4 604 s. v. Th. 454; / 611 s. v. Th. 32t



27

Tli. 241 novti >) «V drQvye'tcp . . .

Od. ß 370 710VT0V sn aTQvyaiov . . .

Saepissime vel haec eadem vel similis formula et in Theog.

velut in v. v. 131. 413. 690. 728. 737. 808 et in Od. velut in

v. v. f 48. 140. 158; rj 79; v 419;
q

289 exstat.

Th. 252 . . . fv fsQosidsi novttp.

Od. y 294 . . . sv feQoside'i nonui •

Fariter atqiie in v. Th. 241 in huius versus fine res sc

habet: hanc formulam apparet esse communis epicorum sermonis

atque saepissime legitur velut in v. v. Od. /9 263. /105 4 482.

« 164. 282. D- 568. /« 285; v 150. 176. II. 1' 744, in Theo-

gonia autem in v. 873 = v. Oper. 620.

Th. 277 . . . ct'i 6' dthdvcctoi. xcci dyijqo).

Od. s 218 . . . (Tv 4' dihdvcctoq xcci dyrjqoK"

Saepe haec formula epica et apud Hesiodum invenitur et

apud Homerum, nonnunquam in ineipiente vel medio versu, velut

in v. v. Th. 305. 949, Odyss. « 136. t] 94. 257. xp 336

inultis aliis locis.

Th. 278 (. . 7Tct(>£/.£!;. Kvccvoyavtffi) et 279 cf. ad v. Th 411.
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Tb. 280 . . . y.fcpahjv anf&fiQOTÖp^fftr.

Od. / 35 . . . 'Ujj.a Xaßcov an ad;-/ooi (Ulnare.

J dein fere versus linis in v. II. 2: 336 d«d«x« . . anodei-Qo-
lo/iijGo) (= "l1 22). In Theog. id vocabulum solo hoc loco.
Nihil amplius de hoc verbo, epico sermoni 'proprio, disseren-
dum est.

Th. 285 . . Zijto c d ' er rhopam rca'n.
Od. '< 51 . . 'Iffi <T sv Sw/uxTa vaisi.

Haec l'ormula epica est, quae saepe in utroque carniine in-
venitilr velut in v. v. Od. d 811. s 80. w 304, II. B 854. In

Theog. exstat in spurio v. 303'). 455. 777. Ad v. Od. n 51

autem notandum est, quod ibi sv adverbii loco exhibetur, dw-
ficcrn vtxt'st simpliciter signifleat vaCei. Sed ex similitudine
v. v. Tli. 285 et a 51 nil concludi potest,

Th. 2S9 . . egevaQi'g* ßhj I lotcxXipf^.

Od. X 601 . . eiffsvorioaßiijv 'HQaxXrjstrjv.

Saepenumero praeterea haec formula in Theogonia legitur

velut in v. v. 315. 332. 943. 982, qui quidem versus in spuriis

habetur 2). Non minus saepe apud Homerum exstat atque in
lliade his locis: B 658. 666. E 638. A 690. 0 640. A 117.

T 98, nisi quod in medio v. A 117 exhibetur ßn] llQccxXyuc,
in Odyssea autem in solo v. X 601.

') et'. Cro o tt 1. - Fl ach. 1. 1, ad v.r. 300—305. — 2) cf, GoetH,-

Flach. ad v. v, 979 sqq.



21)

Sed contempleraur, quomodo cum ceteris carminibus illi

loci cohaereant. Versus quidem B 658. 666 in recentissimorum

numero habendi sunt, cum v v. 658- 670') veteri catalogo,

qui Hesiodi vel potius Hesiodei cuiusdam poetae est 2), ab inter-

polatore additi sint. Totam autem certaminis Sarpedonis et;

Tiepolemi narrationem E 627—698 3) veteris lliadis uon esse
iuter omnes fere iudices doctos coiistat. Neque enim in ve-

tustioribus carminibus quidquam de Lyciis neque de Tlepolemo,

qui nisi in v. v. B 653. E 659 non commemoratur, aut L'hodiis

tractabatur 4). Etiam minoris aetatis pars A 668 — 763 est 5),

ubi cum alia tum {A 699. 700) quadrigarum commemoratio

multum offensionis babent 6). Parvi autem momenti nobis est

v. 2" 117, qui et ipse recentiorum II. partium est 7). Perpauca
ibi de Hercule dicta sunt neque ab aliis rebus abhorrentia. Non

minus certe in v. v. T 90 sqq. 8) interpolatio probatur. Nam

illa de Hercule pars T 95—136 interposita et fere totum Car¬

men T poetae est Homerum prave imitantis 9). Versus autem

Od. A 601 in interposita illa parte / 565 — 627 legitur (cf. ad
v. Tb. 228). ßestat igitur v. O 640. Quod attinet ad illud

Carmen, suo iure ■Bergkius 10) monet in ea parte rliapsodos res

amplificasse videri et, quamquam Periphetis et Coprei nomina

in antiquissima") illa Patrocli rerum gestarum narratione ex-

stant, non sola illa clausula ßh\ Hoax)., motus crediderim
a rbapsodo ea commemorata esse, quo Mycenarmn gloria auge-

retur. Mirum enim, cur Periphetes bic neque ullo alio loco in

') Christ, Horn. II. ad v. B 658 et prolegg. p. 21. — -) 'Christ,

Chronol. p. 10. 18 sqq. — 8) Christ, Horn, II. ad v. E 608. —

■») Christ, Homer u. Harn. p. 69 (189), 42 (162). — •■>)Christ, Horn.

1). ad v. A 664 sqq. — 6) Christ, Chronol. p, 10 sqq. — ') Christ,

Horn. II. ad-vi 2 35 s<)q. — s ) Christ, H. II. ad v. T 94 sqq. —

») Christ, Homer u. Horn. p. 51 (171), 82 (202). — l«) Gr. Lit. I.

p. 6l3sqq.—n) Christ, H. II. prolegg. p. 10, 58. 59. ef. ad v. 0592.
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Mycenaeorum principum numero virtute floruisse dicatur, atque
aptior est illa nuntii ad Herculem missi commemoratio in magno
de illo heroe carmine, non item hic.

Omnes igitur de Hercule, tibi illa formula ßft] 'Houxl. Ic-
gitur, loci interpositi sunt, v. O 640 suspectus videtur.

Sed omnino in antiquis Homeri carminibus raro Herculis
facta celebrantur. Qui versus praeter locos supra allatos illius
res tractent, quales iudicentur, breviter disseram. Sunt autem
in II. B 679. E 392. 403. 404. © 362. 3 250. 325. O 25 sqq.
Y 145 ; in Od. /> 224. X 269. 623. y 15—41. Atque v. B 679
quidem catalogi navium illius Hesiodei !) est. V. E 392 sqq.
in carmine leguntur, quo Diomedis virtus monstratur et illustra-
tur. Illa quidem pars in antiquissimis habenda est 2). Eiusdem
autem carminis v. v. 403. 404 spurii sunt 3). Quod attinet ad
v. © 362, totum illud Carmen sero veteri Iliadi adiectum est 4).
Neque v. 3 250 veteris Iliadis est ä), v. 325 vero interpositae
est partis, quae Hesiodeam illam enumerationem exhibet. Eadem,
qua v. 3 250, aetate sunt v.v. O 25 sqq. 6). Yersus denique
Y 145 in recentissima illa de Aeneae et Achillis pugna narra-
tione legitur 7). Recentissimi etiam cuncti illi Od. loci sunt,
et v. 224, qui in versibus (219—228) ad parvam quae dici-
tur Iliadem referendis 8) exatat, et v. Ä 269, qui cum tota parte
l 225 — 330 Hesiodeae scholae tribuitur 9), et v. I 623, de quo
supra actum est, et v. v. g 15 — 41, ubi Messenae condicio
raagnae offensioni est 10).

') cf. Clirigt, ChronoL p. 19 sqq. — 2) cf. Christ:, Horn. II. in
initio carm. E; non ita Bergk ]. 1. I. p. 577 sqq. — 3) cf. Christ, H.
II. ad v. v. — 4) Christ, H. II. ad initium carm, ©. — 5) cf. Christ,
H. II. prolegg. p. 65. 95 sqq. — G) Christ, Horn. II. prolegg, p. 66. 95.
cf. etiam quae dicta sunt ad v. Tii. 110.— 7) Christ, H. II. prolegg. p. 76
et ad t . Y 75. — 8) Christ, Chronol. p. 8.— 9) Christ, Chrono!, p. 39.
— 1 ) Christ, Chronol. p. 10.
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Summum igitur unus de his locis Herculis res tractantibus

veteri lliadi tribuendus, multo maior pars poetarum interpolan-

tium est. Qui illi fuerint, certe dici non potest, sed fortasse

quanto Hesiodus -Herculis rerum gestarum studio fuerit, illa

formula ßirj HquxX, indicio est, quae in Theogonia quinquies,

in Iliade multo illo carmine maiore sexies legitur, atque bis

quidem in B (v. 658. 666), Hesiodea illa parte, ita ut dicam

quicunque versus illam formulam exhibeant, eos omnes ad Jle-

siodum spectare videri.

Sed ad v. Od. X 601 regrediamur Ut supra ad v. Th. 228

diximus, in parte X 565 — 627 multa exstant, quae Horaero

aliena sunt. Etiam illi de Hercule versus tarn discrepantia

a solitis exhibent, ut tota pars, quae ad hanc causam quid va-

leat, v. v. X 601 — 605 contemplanda et cum similibus v.v.Tb.

950- 956 conferenda sit. Evolvas quaeso

v. v. X 601—605 et Theog. 950—956.

Atque primum quidem notandum in v. v. Od /601 sqq.

luventati partes esse tributas, quas nusquam in aliis carminibus

habet. Apud Homerum est virgo, quae vario officio fungitur

velut in y. v. 11. J 2. E 722. 905, quae munera etiam apud

mortales per caelibes fiunt. Neque Hercules hic, ut apud Ho¬

merum solet, fingitur. Nullo ille loco immortalis dicitur, immo

vero vir fortis est, qui quamquam Iove natus mortem effugere

non potest (cf. ipsum recentiorem illum v. 2 117). Ceterum

ab Homeri ratione abhorret inter rpvxq et ei'dcoXov, quorum al-

terum alibi habitet, distinguere x).

') cf. FaeBi, Horn. Od. ad v. X 601; Niigelsbach-Autenr. Horn.

Theol. s. § 270 p. 378 et § 252 p. 352.
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Sed cpnferamus singula verba: in Theog. 950. 53 dicitur

"Hßtjv $' '.tXxprjvijg xccXXiGipVQovdXxipog vlog aidot'/jV !)ki ' dxoiav,

in / 603

i'yn xuXXiaypqov "Hßqr,

dein de in v. v. Theog. .954. 55 . ,

. . sv dOccväcoiGiv . . vuiti dm'/yurToc.xai uy/joaqg

iji.uern mcvici.

in X 602. 603

. . fitz' u'JuvdroiGi DkoTrrt iktrnttta sv tlcciiijc,

Quae. cum ita sint, Oäysseae in X de Hercule narrgtio ex

v. v. Theog. 950 sqq. contmctior tradncta videtur , id quod bene

sensit ille, qui rei et narrationis similitudine motus. versum

X 604 ex Th. 952 transposuit').

Tli. 297 ffmjS tn yXuqvoü . . .

Od. ß 20 sv Gnrfi ykaqvoro . . .

Saepissime, quamvis verbis non ita ut. in v. Th. 297

inter.se seqnentibus, haec formula apud Homerum reperitur velnt

in v. v. Od. « 14. 73. 4 403. s 155. i 29.. 114. 476. g 210.

</> 335. 11. 2? 402. 11 83, in Theog. vero solo hoc loco, ita

ut haue esse • llomeriri sermovis formt dam appameat.

Th. 303 (. . . ' x Xi ' tu öuiguTÜ vuitir ) ef. nd Th. 285.

i) cf. Wilamow.; Homer. Unters, p. 199.
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Th. 306 . . .
[uyrjfisvai iv (piXozrjn.

Od. & 313 . . .
xccD-svdszov iv (fi/.oiijii.

In Theogonia praeterea in v. v. 374. 405. 625. 961. 1012,

saepissime apud Homerum haec
formula iv <ji

X. exstat.

Th. 308
(1) <V vTToxvGa/isvii .

. .) cf. ad v. Th. 4II.

Th. 310 dsvTSQov avzig t'zixzsv ....

Od.
y

161 . . .
sqiv ü) ugs xaxtjv sni ätvztuov aihic.

Neque de hac
formula

quidquam aliud dicendum est nisi

in clausulis versuum Odysseae saepenumero eam inveniri velnt
in v. v. i 354. t 65. % 69.

Th. 313 . . .
Vdoiji' avng eysivazo ).vyo</. IdvTccv.

Od. / 432 . . .
Zj

d'
i'Soya Xvyud IdvTct.

Similes formulae saepe exhibentur velut in v. v. Theog. 887

jzXtTrsru ,'Jsmv zs idviccv . . .
Oper. 521

ovum soya lävtcc . . .

hymn. Yen. 44 . .
xsd'va lüvTav,

ubi eadem clausula est quae in

v. v. Od. « 448.
z

346.
v

57.
U*

182. hymn. Ap. Pyth. 135.

hymn. Oer. 195. 202 (xi<fv sid'vTcc ), sed pares fines modo in
versibus Th. 313 et X 432.

Sane nihil id valeat, at v. v. I 427—443 odium quoddam
feminarurn ab Homero alienum resonant. Ad v. X 427 Faesius

Orph. fr. XVIII
die ov xvvztoov rjv xai ot'yiov iiXXo yvvcuxdc

affert. Cui, hos versus Homericos de feminis cum legerit, non
in mentem veniat illarum in v. v. Oper. 373—375 admonitionum:

3
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Myd't yvvr 'j at yoov TivyoGxoXoc €§anaxdxo>

aifivXa xaniXXovGcc, xtrjv di(pwffa xaXirjv.

og dt yvvai'ii ntnoitXt, nsnoiib' dys (prjXyx /jGi

et Oper. v. v. 703—705

. . . xijg d" uvxs xrxxrjg ov qiyiov ccXXo,

d'siTrvoXoyrjg • yx' uvdqcc xai i'qdiudv nsq sovxa

evtl cexsq daXov xai oijiM yrjqai dcSxsr.

Hesiodi quidem est haud clementer in feminas invehi') et

Hesiodeorum poetarum magis quam Homeri communibus eius-

modi locis uti. Unde fit, ut Mos v. v. X 427—443 propius ad

Hesiodi quam ad Homeri raiionem accedere dicas.

Th. 315 (. . . ßip HoaxXysiy) cf. ad v. Th. 289.

Tb. 321 . . . ;ua ptv /aqonoTo Xtovxog.

Od. X Gll uqxxoi % ayqoxsqoi xt Gvsg yaqorioi xs Xsovxsg.

Utrum totus Theogoniae de Chimaera locus retinendus an

delendus sit, iudices inter se discrepant, cf. Sclioem. 1.1. p. 167

sqq., qui Gerhardum totam de Chimaera narrationem delentem

inducit, cum ipse iure defendat atque Kochlyus v. v. Th. 287

—336 antiquae Theogoniae tribuat.

Quod attinet ad hunc Odysseae versum, iam supra, cum

v. v. Th. 228 et 289 tractabantur, de ratione atque oratione

y . v. X 565 — 627 diximus. Geppertus 2 ) autem vocabulum %a-

qondg tractat et solita Homeri verborum de primitivo vocabulo

') cf. Berg!;, Gr. Lit, I. p. 926 sq. — 2) Ursprung. II. p. 77,
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Th. 335 (334 yahjg) netqaoiv sv fisycchjc . .

Od. i 284 . . . i\urjg enl nsiqaGi yai'rjg.

Crebro liaec formula et in initio et in fine versuum legitur,

apud Hesiodum in v. v. Tb. 518. 622. Oper. 168., apud Ho-
merum in v. v. II. E 200. & 478. et in byinn. Ven. 227.

Th. 363 . . . noXXai yt /is'v eiGi xal aXXut.

Od. (p 251 dal xal aXXai noXXal 'Ayau'd'sg . . .

Nihil amplius de hac formula agendum est.

Th. 370 .. . oßoi nsQivcasTccovßi.

Od. if- 551 . . xal Ol TrsqivaiSTaovGiv.

In fine versus haec formula in Od. v. xp 136 legitur, in initio

/S 66 oi nsQiv. et 4177 di ntoiv., atque hoc quidem loco voca-

bulum TTsqiv. quae sitae sunt urbes vel habitantur, significare

vulgo putatur 1), id quod recentioris aetatis videtur esse. In

Theog. solo hoc loco illud verbum exstat.

Th. 373 aDuvaioig rt UsoiGi, rol ovqavov tvuvv syjrvai.

Od. 4 479 dOavaroiai Dsoigi , rol ovqavor svqvv tyovai.

Cum in Odyssea (v. 4 479 = X 133 = ip 280) hic versus

epicae formulae vim habeat et etiam in recentissimis 2) partibus

i) at cf. Am eis. ad v. 4 177 et a 404. — 5) cf. Christ, TTom. Fl

»d v, v. Y 75 sqq. et (I> 228 sqq.
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Iliadis, in v. v. Y 299 et <l> 267, inveniatur, in Theog. nus-

quam alibi nisi liic legitur, sed ovquv. svq. quidem saepenumero

velut in v. v. Th. 110. 517. 679. 746. 840 (=110), in Oper,

vero non exstat. Sine dubio autem v. Th. 373 Homeri est,

ex uiio de illis locis translatus. Hermannus quidem pentadum

causa quas assequitur eum damnat').

Theog. 374 (. . sv <piX6vrycC) cf ad v. Th. 306,

Th. 375 (. . . sv (fürhrju /uysiffcx) cf. ad Th. 125.

Th. 404 . . . nolvrjQutov rjX&sv sc svvfjv.

Od, W 354 . . noXvrjQctTov Ixops-tT svvrjv.

Solis his locis haee clausula exstat. Notandum autem quod

adiectivum noXviqqazoq in una Odyssea invenitur, in versibus

qui minoris aetatis sunt, velut in v. X 275, qui versus omnino

propter illud vocabulum suspectus est 2), ol26 3). 366 4). liymu.

Yen. 225. Apud Hesiodum autem legitur in v. Th. 908, qui

versus spurius est 5), Oper. 739. fr. 93. 2. fr. 132. Ceterwm

liaec recentior formula epica est.

Th. 405 (. . . sv (fJiXozrjxi) cf. ad v. Th. 306.

') Sclioem. Mos. Theog. p. 180. — 2) cf. etiam Christ, Chrono],
p. 38 ad v. v. X 271—80, — 3) of, Bergk, Gr, L. I. p. 702 sqq. —
4) cf. Sittl. Wiederhol, p. 131 ad v, v. o 301—492. — 6) cf, Grö111.-
Flach ad v. und Flach, das dialekt, Digamma des Hesiodos, p. 34.
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Tli. 411 i] 4' vjToxvffafie'vtj 'Exdirjv ttxf . .

Od. X 254 fj 4' vnoxvaccfxsvüsXirjv rixe . . .

Hic Theogoniae versus illius hymni in Hecaten (411 — 452)

a poeta quodam receutiore liuic carmini adiecti est. Sed saope

haec formula rj 4' vnoxva. apud Hesiodum legitur velut in

v. v. Tlieog. 308 »y 4 1 vnoxvaag^Vrj rt'xsro . . fr. 36. 1; 70. 1;
93. 1.

Apud Homerum praeter v. / 254 in Iliade in v. Z 26 et.

in recenti ') illa parte, Y 224 exhibetur. Quamquam autem Iliadis

tractatio liuius libelli non est, quin II. v. v. 224. 225 notem, facere

nun possum. His Omnibus enim locis vnox. de feminis et im-

mortalibus et mortalibus dicitur, illic autem de equis. Deinde

adiectivum xvavo^aitrfi Neptuno tribui solet, cf. in Od. v. v.

i 528. y 6 ; in II. N 563. 3 390. O 174. 201, nisi quod in recenti-

bus illis carminibus in Scut. 120 Arion equus et in hymn. Oer.

347. Orcus xvavoyakrfi dicitur.
Versus Y 213 -241 ipsi languidani quandam enumerationem

habent, qua Hesiodus uti solet. Neque recens aetas verbis
v. Y 235 xdllsoc sivsxu oio puerorum amorem monstrantibus

non indicatur 2). Versus Y 227 idern fere est, qui in Hesiod.

fragm. CCXXI., nisi quod hic 'fttv et xmt'xla, ibi 'Jtov et

xartxXmv legitur 3). Similiter in illam IL partern traducta est

clausula in Y 224 . . . TruQsXt^azo xuavoy/ch^j ex Theog. 278

. . . . naQsXt'Scno Kvuvoyairrjg, neque miraberis, cur in cod.

Laurent. XXXII. 3 secunda manus ad v. Y 224 ascribat ev p «-

Xccxoi Xsifwvi xid äv-3-sctiv slaQivoidiv, qui versus ex Theog. 279

integer transpositus est.

i) cf. Christ, Horn. II. ad init. carm. Y et Chronol. p. 25. Bcrgk
1. 1. I. p. 633. — 8) cf. Baumeistor, Denkm. d. kl. Altert. I, s. Gany-
medes. - 8) cf. etiam Christ, Horn, II, ad v, Y 249 et 250, qui alfert
v, y, Hes. Oper, 403 et. 721,
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